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品物を買う
― 全部でいくらですか？ ―

これをください．

 I'll take this, please. 
 Das nehme ich. 
  ダス　ネーメ　イヒ

これを３つください．

 I'll take three of these. 
 Ich nehme drei davon. 
  イヒ　ネーメ　ドライ　ダフォン

いくらですか．/全部でいくらですか．

 How much? / How much is it all together? 
 Was kostet das? / Wie viel kostet das insgesamt? 
  ヴァス　コステット　ダス／ヴィー　フィール　コステット　ダス　インスゲザムト

いくらから免税になりますか．

 How much should I purchase to get tax exempted? 
 Ab welchem Betrag kann ich das steuerfrei bekommen? 
  アップ　ヴェルヒェム　ベトラーク　カン　イヒ　ダス　シュトイアーフライ　ベコメン

免税を希望する場合は，買い物のときパスポートを提示して
旅行者であることを示したうえで，輸出用書式に必要事項を
記入してもらい，自分の住所・氏名を記入，税関でスタンプ
をもらい空港払い戻しカウンターなどで還付を受けます．ド
イツでは，100 ユーロ以上の買い物を同時にした場合が該当
します．

■免税■
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気に入りましたが値段がちょっと高すぎます．

 I like it, but the price is a bit too high. 
 Das gefällt mir, aber es ist mir zu teuer. 
  ダス　ゲフェルト　ミーア　アーバー　エス　イスト　ミーア　ツー　トイアー

まけてもらえますか．

 Can you give me a discount? 
 Können Sie mir Rabatt geben? 
  ケネン　ズィー　ミーア　ラバット　ゲーベン

トラベラーズチェックは使えますか．

 Can I use a traveler's check? 
 Kann ich mit Reisescheck bezahlen? 
  カン　イヒ　ミット　ライゼシェック　ベツァーレン

現金[カード]でお支払いします．

 I'll pay in cash [by card] . 
 Ich bezahle in bar [mit Karte]. 
  イヒ　ベツァーレ　イン　バール　[ ミット　カルテ ]

別々に包んでいただけますか．

 Will you wrap them separately? 
 Könnten Sie das bitte separat einpacken? 
  ケンテン　ズィー　ダス　ビッテ　ゼパラート　アインパッケン

日本に送ってもらえますか．

 Will you send this to Japan? 
 Können Sie mir das nach Japan schicken? 
  ケネン　ズィー　ミーア　ダス　ナーハ　ヤーパン　シッケン

どのくらい日数がかかりますか．

 How many days will it take? 
 Wie viele Tage dauert das? 
  ヴィー　フィーレ　ターゲ　ダオアート　ダス


